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Chapter one

Hoofdstuk Eén





VERLEIDING- 

Iemand voor je winnen. Op het verkeerde pad brengen.

Zomer 1819, Mayfair

De balzaal was tot de nok toe gevuld en Lana bekeek de goedgeklede menigte uit de hogere kringen met voldoening. Haar negentienjarige dochter, Amelia, bevond zich onder hen, in het gezelschap van Sir Taylor Knowells. Aan de uitdrukking op het gezicht van de heer te zien was hij al danig van haar gecharmeerd. En waarom ook niet? Amelia was van nature lief en volgzaam, en was gezegend met een knap gezichtje en een nog knappere glimlach. Al met al was Lana tevreden met de voortgang van haar plannen voor de toekomst van haar dochter.

Het was een gelukstreffer dat Lana aan Mockingbird Square woonde, want daar woonde Lady Deborah Lorimer ook. Lady Deb was een veelbelovende koppelaarster. Iedereen aan het plein was op de hoogte van haar triomf met juffrouw Anthea Holbrooke. Dat een verstokte vrijgezel als Lord Jasper Waldon halsoverkop verliefd kon worden op Anthea was het gesprek van de dag geweest onder de beau monde! En Lana had zich voorgenomen dat niemand minder dan Lady Deb een al even schitterende partij voor haar dochter moest regelen.

Amelia glimlachte op naar Sir Taylor Knowells, haar hazelnootkleurige ogen oplichtend op een manier die Lana altijd aan George, de vader van het meisje, deed denken. Er stak iets in haar borst, een pijn die, hoe vaak ze die ook probeerde te verjagen, zich niet naar het verleden liet verbannen, waar hij thuishoorde. Waar hij thuishoorde.

'Amelia ziet er goed uit!'

Het schalkse stemgeluid trok Lana’s aandacht en ze glimlachte beleefd naar de vaag bekende vrouw. Het kwam zelden voor dat ze geen aandacht trok als ze zich in de hogere kringen begaf. Haar verleden was niet vergeten, hoezeer ze ook probeerde het te begraven. Ja, ze was ooit de minnares van een burggraaf geweest en had hem een buitenechtelijk kind gebaard. Voor zichzelf maakte het haar niet uit, ze had tegenwoordig een dikke huid, maar ze maakte zich zorgen om Amelia.

'Ze is altijd goedgezind,' zei ze nu. 'Hoe gaat het met…' Even moest ze diep graven. Was de vrouw geen verre bloedverwant van meneer Amer, Lana’s echtgenoot? Een van degenen die haar ongenoegen duidelijk had laten blijken toen Amer stierf en alles aan Lana naliet. Hoe heette de zoon van de vrouw ook alweer? Reginald, dat was het! 'Hoe gaat het met uw zoon, Reginald?'

'Met hem gaat het ook goed. Hij gaat binnenkort trouwen. Ik heb het druk gehad met de voorbereidingen,' werd er zelfvoldaan gezegd.

Lana glimlachte opnieuw, maar de vrouw leek zich plotseling ongemakkelijk te voelen. Lana vermoedde dat ze besefte dat ze Lana voor de bruiloft zou moeten uitnodigen, maar dat niet wilde. Het amuseerde Lana op een cynische manier. Ze was blij toen de moeder van Reginald iemand anders vond om mee te praten.

Wat maakte het uit wat men van haar dacht? Het verleden was voorbij en afgedaan, en Lana herinnerde zichzelf er vaak aan dat het enige goede dat ooit uit haar relatie met George was voortgekomen, hun dochter was. En ze was vastbesloten dat Amelia nooit zou lijden zoals zij had geleden: beslissingen moeten nemen die haar in tweeën zouden breken. Lana en haar dochter hadden beslist een heel verschillende opvoeding gehad. Ja, Amelia was misschien buitenechtelijk geboren, maar haar vader was de burggraaf van Burleigh en in tegenstelling tot andere edellieden die weigerden de kinderen van hun minnares te erkennen, had hij Amelia zonder aarzelen aanvaard. Hij stortte zelfs elke maand een toelage op haar bankrekening en Amelia zag hem eenmaal per jaar, wanneer hij vanuit zijn landgoed naar Londen kwam. Lana wist dat ze ook per brief contact hielden, maar ze vroeg nooit waar ze het over hadden. Dat deel van haar leven had ze achttien jaar geleden achter zich gelaten, toen de burggraaf haar verliet.

Hij had haar in de steek gelaten, herinnerde ze zichzelf met kille woede, en haar vervolgens aan een andere man overgedragen. Als een object waar hij op uitgekeken was, en niet als een vrouw die met heel haar hart van hem had gehouden. Een vrouw van wie hij had beweerd ook zielsveel te houden.

Ze was een dwaas geweest hem te geloven en Lana had gezworen dat ze nooit meer zo dwaas zou zijn om zich volledig aan een man over te geven. Vergeving lag niet in haar aard en de pijn en gekwetstheid uit die tijd waren nog even vers als altijd.

De muziek wervelde om haar heen, samen met het gelach en het geklets. Nu, op tweeënveertigjarige leeftijd, had Lana haar tumultueuze verleden achter zich gelaten, maar over één ding was ze vastberaden. Amelia zou nooit lijden zoals zij had geleden. Ze zou trouwen met een man die haar financiële en emotionele zekerheid kon bieden. Een man die haar zachtaardige, kalme natuur nooit zou verstoren met valse beloften en gespeelde hartstocht. Lana was hier grimmig op gebrand en ze was bereid elk offer te brengen om ervoor te zorgen dat haar dochter nooit het leed zou ervaren dat zij had meegemaakt.

De dans was ten einde. Amelia kwam aan de arm van Sir Taylor op haar af, en er was iets niet helemaal in de haak. Amelia leek… ongemakkelijk. Op haar hoede. Lana zag de blik van haar dochter naar haar metgezel glijden en toen daagde het besef. De uitdrukking van Sir Taylor had iets suggestiefs, iets wetends. Lana’s hart zonk haar in de schoenen. Diezelfde blik had ze al vele malen eerder gezien. Sir Taylor kende haar verleden en op dit moment liet hij de schandalige verhalen in zijn hoofd de revue passeren. In plaats van zijn aandacht op Amelia te richten, was Sir Taylor meer geïnteresseerd in Amelia’s moeder.

Lana voelde zich kwaad en een beetje misselijk. Niet dat ze haar verleden ooit zou ontkennen – wat had dat voor zin – maar hemeltjelief, het was lang geleden en als Sir Taylor de ambitie had om met Amelia te trouwen, dan had hij beter moeten weten.

Nou, het was onwaarschijnlijk dat er nu nog een verbintenis van zou komen!

'Mevrouw Amer,' zei hij met een buiging. Ze kon zien dat hij zelfs haar titel amusant vond, ondanks het onbetwistbare feit dat Lana met de oude Isaac Amer was getrouwd en vijf jaar geleden weduwe was geworden.

Opnieuw keek ze naar Amelia en merkte dat haar ongemak alleen maar was toegenomen. Wat had Sir Taylor tegen haar gezegd? Nou, wat het ook was, hij zou er spijt van krijgen. Ze schonk Sir Taylor haar ijzigste glimlach en zag hoe zijn ogen zich vernauwden en zijn lip zich minzaam krulde. Hij waande zich haar meerdere. In gedachten streept ze hem van haar lijstje.

Lady Deb zou de volgende keer beter haar best moeten doen.

Juist toen ze zich klaarmaakten om te vertrekken, kreeg Lana het duidelijke gevoel dat ze bekeken werd. Aangestaard worden was niet zo ongebruikelijk voor haar, hoewel ze vond dat de meeste mensen beleefder waren dan Sir Taylor. Ze draaide zich om en speurde met haar blik de menigte af, en heel even ving ze een beweging op in de schaduwen bij de deur. Alsof iemand er haastig tussendoor glipte. Een arm, een schouder, een gebogen donker hoofd, en toen was wie het ook was verdwenen.

Iets aan de man kwam haar bekend voor, maar ze kende vanavond veel mensen hier. Dat was het niet wat haar ongemakkelijk maakte. Wat haar van haar stuk bracht. Lana hield zichzelf voor dat ze niet dwaas moest zijn. George, burggraaf Burleigh, kon onmogelijk in de balzaal rondsluipen. Waarom zou hij ook? Ze zette hem uit haar gedachten.








  
  

Chapter two

Hoofdstuk twee





Ze namen afscheid van hun gastheer en gastvrouw en daarna vertrok hun comfortabele koets om hen naar huis te brengen, naar Mockingbird Square. 

Lana keek naar haar dochter en probeerde haar stemming te peilen. Amelia was gewoonlijk goedlachs en vrolijk, dus het was duidelijk wanneer er iets aan de hand was. Nu was ze stil en in het flakkerende licht van de koetslamp zag ze er moe uit, terwijl haar volle mond naar beneden was gekruld.

‘Vond je sir Taylor charmant?’, vroeg Lana haar.

Amelia wrong haar gehandschoende vingers en worstelde om een antwoord te vinden. Ongetwijfeld wilde ze iets zeggen wat Lana zou behagen, en dat was het probleem met haar dochter: ze streefde er altijd naar anderen een plezier te doen, ten koste van zichzelf.

‘Ik mocht hem niet’, zei Lana kordaat, en de duidelijke opluchting van haar dochter kon haar niet ontgaan.

‘Ik ook niet’, gaf ze toe. ‘Hij wilde maar één mening horen en dat was de zijne. Bovendien...’ Ze beet op haar lip en keek op. ‘Hij was onbeleefd tegen je, mama’, zei ze haastig. ‘Ik zou nooit een man kunnen mogen die je niet hoffelijk behandelt.’

‘Dan zullen we hem niet meer zien’, zei Lana, terwijl ze vocht tegen de opwelling van emotie die de woorden van haar dochter veroorzaakten en de prikkende tranen wegknipperde. Zulke dingen brachten haar vroeger nooit aan het huilen, ze verhardden haar hart alleen maar meer; misschien werd ze oud en sentimenteel.

‘Dank je wel’, antwoordde Amelia met meer kracht.

‘Ik zal met lady Deb praten. Er zullen anderen zijn die veel meer in je smaak vallen dan sir Taylor.’

Amelia opende haar mond alsof ze iets wilde zeggen, maar bedacht zich. Ze wendde zich tot het raam, waar het nachtelijke Londen aan hen voorbijtrok.

Soms was haar dochter geheimzinnig over haar diepste gedachten, maar Lana liet zich daardoor niet verontrusten. Een jong meisje had het recht om sommige dromen voor zichzelf te houden, zolang ze niet opstandig was. En Lana was ervan overtuigd dat ze haar dochter kon overhalen verstandig te zijn als het op de keuze van een echtgenoot aankwam.

De nieuwe bediende opende de deur voor hen, nam hun bovenkleding aan en beantwoordde Lana’s vraag op een zenuwachtige manier. Nee, mr. Moore was vanavond niet langsgekomen. Benjamin kwam vaak langs. Sinds Dora vorig jaar was overleden, waren hij en Lana nog hechtere vrienden geworden, hoewel niets meer dan dat. Ze had graag met hem over Amelia en sir Taylor gesproken – hij zou namens haar boos zijn en het met haar beslissing eens zijn.

Amelia wenste haar moeder een nogal bedeesde goedenacht, en Lana trok zich terug in haar eigen kamer. Sukey, haar kamenier, wachtte op haar en begon te mopperen over de nieuwe bediende terwijl ze het vertrouwde ritueel doorliepen van het losmaken van de sieraden van haar hals en oorlellen en de stukken in het afgesloten juwelenkistje plaatsten. Met haar japon uit en een zijden, abrikooskleurige nachtjapon om haar middel geknoopt, zat Lana aan haar kaptafel terwijl Sukey de spelden uit haar lange donkere haar haalde en de glanzende lokken los over haar schouders liet vallen.

De geur van haar parfum, haarpommade en bloemen was even sterk als haar herinneringen aan het verleden. Ondanks haar vastberadenheid om de schaduwen haar niet te laten overmannen, voelde ze zichzelf terug wegglijden. Tot het verleden steviger en echter leek dan het heden.

Lana was haar leven begonnen als revuedanseres, maar was al snel naar voren op het podium geschoven. Ze kwam uit armoede, maar haar moeder was ambitieus en vastbesloten dat haar dochter een betere toekomst zou krijgen. Lana had gratie en schoonheid en werd al snel immens populair. Maar een danseres kan niet voor altijd populair blijven – er zijn altijd jongere en mooiere vrouwen om haar plaats in te nemen – dus was het belangrijk om een beschermheer te vinden. Toen ze de aandacht trok van burggraaf Burleigh en hij vastbesloten leek haar te willen hebben, hadden Lana en haar moeder besloten dat hij de heer was die het meest waarschijnlijk voor haar zou zorgen.

Aanvankelijk was alles perfect. Met zijn achtentwintig jaar was George niet zo jong of zo rijk als sommige andere heren die Lana omringden, maar hij wist wat hij wilde, hij was vriendelijk en attent, en hij zwoer voor altijd van haar te houden. Lana’s moeder stierf kort daarna, gelukkig in de wetenschap dat haar geliefde dochter in veilige handen was.

Lana en George brachten vele glorieuze uren samen in bed door in hun kleine pied-à-terre. De burggraaf was haar eerste minnaar geweest en ze ontdekte een eindeloos genot in zijn kussen en zijn aanraking. Dat kon toch nooit veranderen? Ja, haar manager Benjamin Moore, die getrouwd was met haar mededanseres en vriendin Dora, had haar gewaarschuwd dat dit soort relaties niet standhielden. Heren als de burggraaf raakten verveeld, of familieverplichtingen trokken hen weg, maar Lana had gedacht dat ze het beter wist.

Het was een schok toen Benjamin gelijk bleek te hebben. Op een avond was de burggraaf vertrokken, zonder andere uitleg dan dat zijn familie hem meer nodig had, en had haar achtergelaten met een gebroken hart en een baby. Ze stond liever niet stil bij dat moment in haar leven, of wat er kort daarna gebeurde. Beter was het om mr. Amer te herinneren, de oudere heer die Lana onder zijn hoede had genomen toen Amelia vijf was. Isaac Amer had Lana de zorg en aandacht gegeven waar haar arme, uitgedroogde hart zo wanhopig naar op zoek was, en had Amelia behandeld als zijn gekoesterde dochter. Amer was ook met Lana getrouwd, waardoor hun verbintenis wettig werd, en had haar het huis aan Mockingbird Square nagelaten, samen met een klein fortuin. Dankzij hem was ze volledig de baas over haar eigen lot.

‘Zo.’ Sukey glimlachte naar haar in de spiegel. Haar kamenier was vanaf het begin bij haar geweest. Ze had Lana door gelukkige tijden en ook door de turbulente jaren heen geholpen. Toen Lana met Isaac Amer trouwde, had Sukey gehuild van opluchting. Haar kamenier was de enige, behalve Benjamin, die de omvang van haar liefdesverdriet had gezien toen George haar verliet.

‘Is er iets gebeurd op het bal?’, zei Sukey plotseling, terwijl haar scherpe ogen die van Lana in de spiegel ontmoetten.

Lana ergerde zich eraan dat haar innerlijke emoties zo doorzichtig waren – haar koele masker was haar tweede natuur geworden. Maar dit was tenslotte Sukey.

‘De heer die lady Deb als Amelia’s metgezel had gekozen, was niet geschikt, dat is alles. Ik zal met haar praten en we zullen het opnieuw proberen.’

Sukey fronste en bleef Lana’s haar borstelen, maar ze wachtte slechts haar tijd af. ‘Denk je niet dat burggraaf Burleigh er misschien iets over te zeggen heeft?’

Lana lachte zonder humor. ‘Waarom zou hij? Ik heb de opvoeding van mijn dochter op me genomen vanaf het moment dat ze een jaar oud was, en hij heeft niets te zeggen gehad over de keuzes die ik heb gemaakt. Nee, hij zal gewoon op de achtergrond blijven, zoals hij altijd doet, en zo hoort het ook.’

‘Als je het zegt’, antwoordde Sukey, maar de toon beviel Lana niet. Ze wilde ertegenin gaan, maar bedacht zich. Sukey mocht denken wat ze wilde, het veranderde niets. George had zichzelf uit hun leven teruggetrokken toen Amelia nog maar een baby was, en hoewel hij haar één keer per jaar zag en haar een toelage betaalde, had hij geen interesse in Amelia's persoonlijke aangelegenheden. Hij was een verre figuur in haar leven omdat hij het recht op meer had opgegeven.

En Lana hield zichzelf voor dat dit precies was wat ze wilde.








